izvé, kar mu je vedeti potreba, da postane to, kar kaZe
naslov te knjige: umen kmetovalec.

In zato pozdravljamo prof. Povietovo knjigo s
tistim veseljem, s katerim dCestitamo vsacemu sloven-
skemu pisatelju, ki pripomaga k napredku kmetij-
stva, ki je glavni steber blagostanja naSe domo-
vine, kajti revez kakorsnega koli stani, Ze po starodavé
nem pregovoru Rimljanov ,,pauper ubique jacet, nima
nikjer veljave, in resni¢éno je to, kar je, ceravno sam
sloved vojskovodja, rekel nadvojvoda Karol Avstrijski,
da ,najlepSe zmage so brez ugovora one, ki si jih
¢loveski um pribori od zemlje.*

Dr. Bleiweis.

Slovstvena drobtinica.
Opomnja v ¢as.

Po slovenskih &asnikih namred v poroéilih z jugo-
slovanskega bojis¢a zdaj pogostoma Citamo imena Krajev
napaéno pisana in sklanjana.

Tako &itamo na pr. v Trebinjah, v Cetinjah,
kakor da bi taka imena bila mnoZnega Stevila, kar niso.
Trebinje, Ljubinje, Nevesinje, Cetinje so
neutra in tedaj singul., torej treba pisati: v Trebinju
(ali Trebinji), Ljubinju, na Cetinju itd.

Druga napaka je zopet ta, da se hrvatsko-srbska
imena mogkega spola na -a¢ (= slov-e¢) sklanjajo tako,
kakor bi a bil trden, ko je vendar gibljiv, ter piSejo
nekateri: iz Stolaca, Zabaca, Kragujevaca, na_ Jastre-
bacu itd. namesto edino pravilnega iz Stolca, Zabca,
Kragujevca, na Jastrebcu itd.

Prav za to, da bi takih napak ne bilo, priporoda
se ta imena po slovenski Ze v nominativu pisati na -ec,
torej: Stolec, Zabec, in so tako tudi pisana v zem-
ljevidih slovenske Matice. To se ve da takemu, ki be-
sedo ,vstanek’ sklanja: vstanek, vstaneka, —
kakor smo nedavno ¢itali — takemu tudi to ne bi po-
magalo ! |
Takisto se piSe tudi,,Nik§iéi%, in ne: NikSicde, v
nominativu; tudi se bolje sloven3dini prilega: Herce-
govina, nego Ercegovina, kakor Ze Vuk to besedo le
pod H tolmaéi, in ne pod E.

Okolnost ta, da z novinarstvom baveé se Slovenec
zapise ,,iz Stolaca®, odkriva nam drugo neveselo res-
‘nico, da hrvatsko-srbskih listov ni¢ ne éitamo, ker bi
sicer to pomoto kmali spoznali.

Politicne stvari.

Nauk — za ministra nauka.

Bismark mora res veliko veselje imeti nad svojimi
mameluki, ki za Prusijo neutrudljivo v Avstriji de-
lajo propagando. Povsod ima nastavljene svoje pionirje,
ki vedd, za kaj delajo; je pa tudi druzih streZnikov do-
volj, ki ne vedd, v Cegar sluzbi so. Skandali v Gradcu
pri poslednjem zboru nemskih naravoslovcev so temu
ziva prida. Isto take demonstracije so se, kakor Ceski
¢asniki z lojalno nevoljo pripovedujejo, godile v Brnu,
kjer ste z vrha nove c. kr. colnije vihrali dve veliki
novonemiki — pruski zastavi. V Crnovicah pa, ko
80 prve dni t. m. slovesno odpirali novo nemsko vse-
ucilisée, so isto demonstracijo nameravali vseucili¥éni
dijaki, podkurjeni za ono Nemd&ijo, katera hode svoje
perute raztegniti ez take deZele, kjer le kopica ljudi
nemski jezik govori. Telegram iz Crnovic od 5. dne
t. m., ki ga je prinesel ,Neues Wiener Tagblatt®, na-
meravane nemske nakane dosti razumljivo razodeva s
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tem, da pravi: ,minister Stremayr bo danes Crnoviea
zapustil in le dvorni svétnik Lehmayer bode ondi ogta)
pri svelanem dijaSkem komersu zato, ker dijaki deze].
nemu glavarju Alesani-u zahtevanega porostva, da pe
bode nikakorSnih demonstracij, niso hoteli dati. DeZelnj
glavar namreé je hotel pruski propagandi, ki se bode
ta Se bolj kot dozdaj vdomadila, perute pristrici, al ve.

- likonem&ki orel ni tega dopustil.

V odigled te Pruske kuge mora poStenega Avstri-

jaunca strah biti, ée pomisli, kako silno se ona Siri g

brezverskim liberalizmom, kise je leta 1868 zlegel, tudj
v Avstriji. | ]

Drzavniki Avstrijski morali bi vendar to videti, g
tudi razumeti, kaj se skriva pod tem, da se tudi v
nenemékih deZelah v javnem Zzivljenji, v Solah in v
uradnijah sili gospodstvo nem#sdine, s pretvezo, da se %
njo skrbi za omiko in izobraZenje ljudstva, katero naj
pri vsakor8nih slovesnostih e obéuduje na Avstrijski
zemlji mogodéne Nemsko-pruske zastave.

Minister Stremayr se je vstraSil Crnoviskega dija-
Skega komersa ter je pred njim zapustil Cronovice. Al
kaj se mu primeri, ko medpotoma obiiée v Levovu |
staroslavno poljsko vseudilisée in si d4 predstaviti on-
daénje profesorje? O tem ne govorimo, da minister
nauka &e vedel ni, da so v Levovu tudi Sole z rusin~-
skim jezikom; ko ma pa rektor predstavi dr. Buhla,
ki nemsko drzavno in pravno zgodovino razlaga z nem-
§kim jezikom, in dr. Kobath, neki mameluk ministra
Zemialkovskega, omeni, da se ta nauk vsled posebne
dezelne Zelje uéi v nemSkem jeziku, minister Stre-
mayr poprime besedo, mnogo govori na slavo neméki
vednosti in udenosti in radost svojo razodeva nad tem,
da na Levovskem Poljskem vseuéiliséu se vsaj en pred-
met uéi v nemikem jeziku; kaj tacega — pravi go-
spod minister — je 8e posebno zarad tega veselo slidati
zato, da imajo dijaki tudi priliko, vaditi se nemskega
jezika. — BrZ pa, ko minister svoj govor kounéa, stopi
vseudiliséni rektor dr. Czerkavski pred nj in mu 05
vroe tako-le: , Ekscelenca! Dovolite mi opomnjo, da
po mojih mislih nalog vseudéili&§éa nikakor ni ta, da
bi se mladez jezikov uéila, ampak da vseudciliséa imajo'
vednosti gojiti in znanstva Siriti. — Minister na to
omolkne; izvedel je po takem Se le tukaj, édemu 80
vseuéiliséa. — Ali si bode paé ta nauk zapomnil?

Tudi veéina naSih deZelnih in okrajnih inspektorjew
ljudskih Sol Se ni do spoznanja priila, demu 80
ljudske Sole? kajti cel6 v takih Solah, v katerib je
slovenski jezik materni jezik mladine, uboge otroke
pred vsem vprezajo v nemsko galejo, namesti da bi s
v maternem slovenskem jeziku, kakor na Nemikem ¥
nemskem, na Laskem v laSkem, na Francoskem v fran-
coskem itd. uéili za Zivljenje potrebnih vednosti! Take
se zanemarja v glavnih stvaréh ndlog ljudskih Sol, da
se mladini vbija jezik v glavo, katerega se ne naudijoy
ker se ga nauditi ne morejo.

Pa kaj se bomo c¢udili, ¢e se na suhem lesu t0
godi, kar se godi na zelenem, kakor smo ravnokar sif
8ali iz Levova!

i
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Ozir po domovini.
Vrh Krima.
(Dalje.)

Vodnik nam je rekel, da smo v poldragi uri 8
vrhu, &e dobro stopamo, pa menda le zato, da bi§
nobeden ne skesal. — Pot iz Vrbljen na Krim pei
blizo vrba vedidel po samem kamenji ter je prec P
prvih stopinjah tako strma, da bi se lahko v kole



